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AHTIiiichKa, SK 3aci0 BeIeHHS MIKHAPOAHOI AIsTTBHOCTI eKOHOMICTIB — 1€ MOBA, IKa Ma€ CBOI XapaKTepHi OCOOIMBOCTI Ta BU-
KOPHCTOBYETHCS (haxiBLSIMM JUTS CIIUIKYBAaHHS Ta BUPILICHHS 3aBJaHb MPodeciiHOT AisTIBHOCTI.

BuzHaueHHS OCHOBHUX 3aBHaHb (haxiBLiB €KOHOMIYHOTO MPOQIUII0 B KOHTEKCTI TX MIKHAPOIHOI isTBHOCTI HEOOXITHO ISt
PO3pOOKH METOAMKH iX MiAroToBKH 10 BeaeHHs MII/] 3acobamu iHO3eMHOT MOBH.

OTKe, BU3HAYCHHS KIFOUOBHX NpodeciiiHnX 3aBaaHb (axiBI[iB EKOHOMIYHOTO TPOdiaro, MicIid AiI0BOT aHTIHCHKOI MOBH B
MDKHApOIHIH npodeciiftHiid TiSUTbHOCTI € THMH Ba)KIIMBHMHU CKJIaJJOBUMH, sIKI HEOOX1THO BH3HAYHUTH JJIS MIATOTOBKA MalHOyTHIX
(axiBLiB ekoHOMiIUHOTO TTpodiro 10 BeneHHs MIIJl y BUInX HaBYaIbHHUX 3aKIagax.
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OYHKIHIOHYBAHHS XYIOXHBOI'O ITPOCTOPY B POMAHI

Y emammi posenaoaromuvcs nonamms xyooocHb020 npocmopy AK MOOeIi C8iny, npeocmasneHoi agmopom y meopi, 1020
OCHOGHI 03HAKU MA 0COOAUBOCMI (PYHKYIOHYBAHHSL Y MICOKOMY POMAHI. XVOOJICHIU NpOCMIp 5K 4acmuna XpOHOmMony 6ioo-
bpasicae 6HympiwHi cmpyKmypHO-KOMNO3UYIliHI 0co0IUB0CHI NOOYO0BU XYO0UCHH020 MEKCIY, 4 MAKOJIC 6NIUSAE HA (hop-
MYBAHHSL HCAHPOBUX OCOOIUBOCHIEN NEOPY.

Knrwouosi cnosa: npocmip, uac, micekuil npocmip, 6iOKpUmuil npoCcmip, 3aKpumutl npocmip, ir0OUHA-NPOCMIp

DOYHKIITUOHHUPOBAHHUE XY/IO’KECTBEHHOI'O IIPOCTPAHCTBA B POMAHE

B cmamve paccmampusaiomes noOHAMUA Xy004CeCmeeHH020 NPOCMPAHCMBA KAK MOOeNU MUpa, npeocmaegiieHHol agmo-
POM 6 npou3zeedetul, e20 OCHO8HbIE CEOUICIBA U 0CODEHHOCU, PYHKYUOHUPOBAHUE 8 20pOOCKOM pomaHe. XyOodcecmseennoe
npoCMpancmeo KaxK 4acmsv XpOHOMONa omoodpasicaen GHympeHHue cmpykmypHo-KOMNO3UYUOHHbLE 0COOEHHOCHU NOCmpoe-
HUs XYOOXHCeCNEEHH020 MEKCMA, a MAKice 81usem Ha POPMUPOsanUe HAHPOBLIX 0COOEHHOCTEL NPOU3BEOEHUS.

Knrouesvie cnosa: npocmpancmeo, spems, 20po0ckoe npoCMpancmeo, OMKpblmoe npocmpaHcmeo, 3aKpolmoe npo-
CMpancmeo, 4eno6eK-npocmpancmeo.

FUNCTIONS OF THE LITERARY SPACE IN THE NOVEL

The article deals with the understanding of the literary space as a model of the world presented in the literary work by the
author as well as its main features and the way it functions in the novel. The literary space as a part of chronotopos reflects the
internal structural peculiarities of literal text, and also impacts the formation of genre characteristics of the work. Crucial in
this process is the way how the relationship human-space is built. The analysis of traditional approaches to the literary space,
as well as modern ones like the theory of spatial turn allows us to see the main characteristics of the literary space. To the
main ones belong anthropocentrism, or human orientation, circle structure with human in the centre, three-dimensionality,
continuity, connection with time, subjective-objective character and others. These and some other characteristic features
predominate the character of human-space relationship as well as genre characteristics of every literary work.

Key words: space, time, urban space, open space, closed space, human-space.

JlociiJpKeHHS Xy0’)KHBOTO IIPOCTOPY Ta Yacy B JIITEpaTypHOMY TBOPI € aKTyaJbHOIO TEHJICHIIIECI0 B Cy4acHOMY JIITepaTypo3-
HABCTBI, a/DKe IIi JBl yHIBepcalbHI KaTeropil Bi0Opa)karoTh BHYTPIIIHI CTYKTYPHO-KOMITO3HIIHHI OCOOIUBOCTI MOOYI0BU XY-
J0>KHBOTO TEKCTY, 1[0 y CBOIO YEpPry 3HaXOJUTh BUPAXKEHHS B KAHPOBUX TUHONOTIYHUX OCOOIMBOCTSX TBOPY Ta B XapaKTEPHUX
O3HaKax 1HAMBIyaIbHOIO CTUIIIO TOTO YH IHIIOTO MMChMEHHHUKA.

MeTo10 CTaTTI € pO3IIIA KaTeropii Xy0KHBOTO IPOCTOPY Ta HOTO 03HAK 1 (PYHKIIOHYBAaHHS B TEKCTI poMaHy. BapTo 3ayBaxu-
TH, 1[0 KaTETOpisi IPOCTOPY Y TBOPI JOCUTH YACTO TOCITIHKY€ETHCS Y CBOEMY B3a€MO3B 53Ky 13 XyZ0KHIM 4acoM, a IHKOJIH i 6e3 4iT-
KOT'0 PO3ME)KYBaHHSI IIUX MOHSTB, IO JI03BOJISIE TOBOPUTH IIPO XPOHOTOII JIiTepaTypHOro TBopy. IIpobiaema Xy0KHBOr0 IPOCTOpy
nepeayciM nependoadae BUPIICHHS HACTYTHUX TEOPETUYHHX MUTAHB: IO TaKe JITepaTyPHUI MPOCTIp, YU € BiH Cy0 €KTHBHOIO UM
00’ €KTUBHOIO KAaTETOPi€l0, YACTHHOIO KOMIO3HUIT TEKCTY UM €KCTPATEKCTyaIbHOTO JUCKYPCY, a00 5K KaTEropiero KOrepeHTHOCTI
TEKCTY; UM XYAO0XKHI{ IIPOCTIp Mae MeXi y JIITepaTypHOMY TBODI 1 1110 iX BH3HAYAE TOLIO.

JloCTDKEeHHSIM Xy I0’KHBOTO ITPOCTOPY 3aliManucs sk 3apyOixHi, Tak i BiT4n3HsIHI HaykoBii. CIIiJf 3rafiaTy AOCTiIKEHHS Ya-
conpocTopoBoi ctpyktypu Tekcty FO. Jlormana [5], xpoHoTonHy Teopito M. baxTina Ta iioro aHami3 (GyHKIIIOHYBaHHS TPOCTOPO-
BHUX Ta YAaCOBHX BiJJHOLIEHb Y TEKCTI [2], 4acompocnopoBi JOCIIJDKEHHS TaKUX HayKoBLiB, sk /1. JIuxauos [4], H. Konuctsanceka
[3], onpamroBanus mpoctopy micra B. Tomoposa [6], a Takox 3000yTkH gociigaukiB K. bpurrinsacdos [8], JI. badenko [1],
I'. Todpmana [10] Ta iHmmx.

TToHATTSI XyZOXKHBOTO MPOCTOPY 0a3yeThcsi Ha BH3HAYECHHI HOTO SIK MOJEINI CBITY, IO NPEACTaBIeHa aBTOPOM Yy TBOpI Ta
BHpPa’K€HA MOBOIO HOTO MPOCTOPOBUX YSIBICHB. TaKy KOHIEMIIIO XyI0KHBOTO IpocTopy 3Haxoaumo B Teopii 0. Jlotmana [5].
JlocniIHMK NpH L[bOMY 3ayBaxye, 110 Taka MOJieIb He c(OpMOBaHA BUKJIIOUHO 1HAMBINYa bHUMHU YSBICHHSAMHU aBTOpaA, aJUKE HA
HBOTO BIUIMBAIOTH COIiaIbHI, ICTOPHYHI, CYCHIJIbHI, KyIbTypHI TeHIeHI1. J{emo iHIIe BU3HAUYSHHS 3HaXOMMO B HIMEL[BKOT'O JI0-
criganka K. Bpusrineacdors, sskuii mix XyIoKHIM IPOCTOPOM po3yMie Bee Te, mo «an Welthaltigkeit in das Werk eingegangen
ist, darunter die Fiille der Wahrnehmungsobjekte und ihre vielfaltigen Relationen zueinander, die zusammen einen Weltausschnitt
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bilden» [8, c. 8]. I'. 'ohman Haronomrye nepea yciMm Ha TOMY, IO IPOCTIP € KOHCTUTYTUBHUAM €JIEMEHTOM JIITEpaTypHOTo TBOPY,
TOOTO YaCTHHOIO KOMYHIiKaTuBHOTro Koxy: «ein Teil des kommunikativen Codes, der das Verstindnis zwischen Autor und Leser
als beiden gemeinsame Verhaltens- und Erkenntniskategorie erst mit ermdglicht» [10, 2]. IIpoTe ne B3aeMONIOPO3yMiHHS BHHH-
Ka€ Ha OCHOBI JIOCBily YMTaya, 10 3/1aTCH CIIPUHMATH MOJENb PEaTbHOCT, CTBOPEHOT aBTOPOM Y JliTepaTypHOMY TBOpi. OKpiM
TPAaAMLIIMHUX MIIXO/IB 10 BUBYCHHS i€l MPOOIEMH, BapTO 3rajlaTd CydyacHe OadeHHs XyHO0XKHBOTO MPOCTOPY, IO BUSIBISETHCS
nepe]; ycim y Teopii spatial turn, 3rizHO SK0i XyZOKHIH IPOCTIp BU3HAYAETHCS HE TUIBKH K MiCIIe [ii, ane i Sk HOCIH KyJIbTypHOTO
HABaHTA)XEHHS, 1 OCMHUCIIOETHCS HE TPOOIEMOIO TUCKYPCY, a BIACHE COLIAIbHOIO KOHCTPYKII€I0, IPH IOMY XYyIO0XHIN MPOCTIp
y’Ke He MiIMOpsIKOBYETHCS XyI0XKHBOMY 4acy, a BUCTYIae He3aJekKHOI0 Kareropieto [7, 284]. OTxke, BaXKIMBO 3a3HAYUTH, IO
XYOXHIH IPOCTIp Iie He JHIIe CYKYHHICTh (hi3HIHMX MpEeIMEeTIB Ta JIOKAIiH, a i Hociil coniabHUX, KYJIBTYPHHX Ta ICTOPHIHHUX
MOHATH (PIKTUBHOTO CBITY.

Criuparoumch Ha JOCIIKSHHS (POPMATBbHOI CTPYKTYPH XyI0KHBOTO TEKCTY Ta 3acaau ceMioTuky, 0. JlotMan 0co0HBY yBary
3aroCTPIOE Ha MOHATTI «MEXD» XyJOKHBOTO IIPOCTOPY, Ha3uBatoun ii JuQepeHIiiiHoI0 03HAKOIO €JICMEHTIB MOBH IIPOCTOPY, SIKi
repest yciM BU3HAYAI0ThCSA HAsIBHICTIO a00 BiICYTHICTIO I1i€1 03HAKH, IO JO3BOJISIE PO3PI3HATH BIAKPUTHIA Ta 3aKPUTHHA TPOCTIp [5].
10. Jlorman BBakae, 110 XYJIOKHIH MPOCTIp € IEBHUM BMICTHJIMIIEM IEPCOHAXIB, B IKOMY BiIOyBaeThcsi nepedir moaii. [epoi
TBOPY JIi€ IHIIIMM YMHOM Y 3aJI€XKHOCTI BiJl TOT0, B IKOMY IIPOCTOPI BiH niepedyBae, alie Iisl pi3HHI IIPOAUKTOBAHA BIIACHE BiJCyTHiC-
TIO 200 HAsABHICTIO MEXIi. Y MPOCTOPI, 10 HE BU3HAYCHUI MEKEI0, TePOi HEe MEPEMIIIAETHCS 10 MEBHIN TPAEKTOPIl (K HATPUKIAL,
repoil «IUIIXY»), @ HaBIIAKH, HOTO MepeMillleHHs XapaKTepHU3y€eThCs CBOOOJIOI0 Ta Herepe0aueHICTIO (HAIPUKIIA], TePOH «CTEITy»).
[Tpu 1poMy, 3a3Havae TOCTITHNUK, IEPEMIICHHS TepOsl y IPOCTOPI OB sI3aHe HE 3 THM, IO IIeif IPOCTip 3MIHIOETHCS, a caMe 3 THM,
1110 TepOii peartizye BHYTPIILIHINA MOTEHIIIA) CBOET 0COOMCTOCTI, BUKOHYIOUH IIPH LIbOMY CBOIO TOJIOBHY (PYHKIIiO — IIepexin Mexi [5].
Taxwuii npukiag 6aurMo y mickkoMy pomai B. 'enartino «Der Fleck, die Jacke, die Zimmer, der Schmerz (1989)», ko rosioBHUiA
repoi MOCTIHHO NepexoJUTh MeXKy KBapTUPH Ta MICTa, Peai3yloun MU I[bOMY CBil BHYTPINIHI HOTAT 10 (IaHepCTBa.

Taxwii nemro GpopmanizoBaHUH MiIXi A0 XyI0KHBOT MOJIETI CBITY IEBHUM YHHOM BHUITYCKA€ 3 YBaru BaXKIIMBICTh B3a€MOBII-
JIMBY TIPOCTOPY Ta THITy repost. [Ipote Moaens XyZ0KHBOIO IPOCTOPY HEOOXITHO PO3IIISAATH HE JIUIIE SIK 3HAKOBY MOJIEIb, alle
1 y KOHTEKCTI B3a€MO3B ‘SI3KiB 3 JIFOAUHOI0. TOMY y TOCHIIKEHHI POMAaHHOTO [IPOCTOPY OIIBII JOUITEHIM € aHTPOHOIEHTPHIHUH
MiAX11, 010 3HAXOJUTh CBill BUSB MepIl 3a Bce B Teopii M. baxTiHa, 3riTHO 3 SIKOIO B TEKCTI BUHUKAE TBOCTOPOHHIN 3B ‘30K MiX
MIPOCTOPOM 1 JIFOANHOIO: 3 OHOTO OOKY, 330BHI CBIT MPEICTABICHUI SIK OTOYCHHS JIFOJJMHY, a 3 IHIIOT0, BHYTPILIHIH CBIT BHCTY-
T1a€ SIK CBITOIJISA] JIFOJUHU. BasknuBo Te, sk BUOYJOBYIOTHCS BIJHOCHHH JIFOANHA-TIPOCTIp. M. baXTiH BUKOPHCTOBYE IBOBUMIpPHY
MOJIENIb XPOHOTOITY (4ac — MPOCTip), BU3HAYAIOUH 11 SIK «B3a€MO3B 30K YACOBHX Ta MPOCTOPOBHX BiTHOCHH, XyI0KHBO OCBOEHUX
y Jditepatypi» [2], Oepyun mpu HbOMY 3a HEPIIOOCHOBY XPOHOTOITY XyAOXHiil 4ac. Monens M. BaxTiHa BapTO JOMOBHUTH IIe
OJTHAM €JIEMEHTOM — CY0‘€KTOM: Cy0‘€eKT-9ac-IpocCTip, ke CyO eKT Mae OyTH IEpIIOOCHOBOIO, 0O BiH CIIPHIMAE Ta OCMHUCIIIOE
HABKOJIMILIHIN CBIT, 1 JIUILIE 3aBISIKH HOMY MOKJIMBE (DYHKIIOHYBaHHS XyJOKHBOTO IIPOCTOPY Ta Yacy, [0 BUOYAOBYETHCS HA MIPO-
CTOPOBHUX TA YaCOBUX YSIBICHHSIX JFOJIMHHU.

VY teopii M. baxTiHa 3HaX0MMO JEII0 CXOXKUH KOHIIETIT «MEXK1» XyJ0KHBOTO IIPOCTOPY, SIKUH Biirpae BeINKY KOMIO3UIIHHY
Ta (habyJpHY pOib, a OCOOIUBO MPH MEPEXOl 3 OAHOTO MPOCTOPY B iHIIMK. M. BaXTiH TOBOPUTH MPO XPOHOTOI IIOPOTY», IO
BBEJICHUI HUM JUIS XapaKTEePHCTHKU 30BHIIITHBOTO JIOKAJBHOTO Ta BHYTPIIIHBOTO IICHXOJIOT YHOI0 IPOCTOPY I'epost JIITepaTypHOro
TBOPY [2]. XpOHOTOIT «ITOPOTY» J03BOJISIE BUOKPEMUTH CBill Ta YU POCTIP, IO € OCOOIMBO BAXKIIUBUM ISl TUTIOJIOTI3AIII] Te-
Pos Ta KaHPY JITEpaTypHOTO TBOPY. BaknuBicTh bOro 3a3Hayae y cBoeMy nociimkeHHi Takoxx H. KonuctsiHepka [3], sika BBaxkae
PO3MEXKYBaHHS CBOTO Ta 4y>KOT0 MPOCTOPY OJHUM i3 TOJOBHUX CIIOCOOIB iHAMBIAyali3allil Ta JCiHANBIAyalTi3allii repos, a TAaKOK
PO3KPHUTTS BHYTPIIIHBOTO «s» aBTOpa [3]. Ha 0CHOBI IbOTO YacTo y TBOpPi BUHUKAE MPOTHCTABICHHS, a IHKOJIM HABITh 1 MPOTHU-
CTOSIHHSI BHYTPIIIHBOTO Ta 30BHIIIHBOTO IpocTopy. JopeunnM TyT Oyzae HaBecTH MPHUKIAL 13 3ragaHoro pomany B. I'enamiHo, y
SIKOMY IIPOXOJIUTH YiTKE PO3MEKYBaHHsI BHYTPILIHBOTO (CBOT0) Ta 30BHIIIHBOIO (1y>KOT0) IPOCTOPY:

Drauflen, vor dem Fenster, ein Schneegestober, die Bewegung des Windes ist so stark, dass die Flocken fast waagrecht wie
kleine Geschosse voriiberfliegen. Ich sitze im Zimmer und hére Mozarts Klavierkonzert Nr. 21 in C-Dur, eine Verlautbarung am
Klavier, fern heriiberkommend von einem Mann namens Mozart, der gewusst haben muss, dass Musik den zuhérenden Menschen
sammelt und zusammenhdlt, minutenlang, stundenlang. Draufien Schneegestober, innen Mozart. [9]

Ich beeile mich, wieder nach draufien zu kommen, wo es hupt, scheppert, schnippt, klingelt, brummt, schldgt, schabt und
knallt. 9]

Spdtnachts komme ich nach Hause in mein Zimmer [9]

AJte THKOJIM TPAIUIAETHCS TaK, 1110 JIFOIMHI HEKOM(OPTHO y CBOEMY ITPOCTOPI, TOMY BOHA PATY€ cebe BTEUEIO y Uy Kuil IPOCTip.
Hamnpukiaz, y Toro x ['eHariino, 3HaX01Mo:

Kurz nach halb zehn schalten Strafienarbeiter die Maschine an. Prasselnd schldgt der Ldrm in mein Zimmer ein.... Ein Tag
des Ldrms ist angebrochen. Ich werde ihn nicht in meinem Zimmer verbringen konnen.... Der Ldrm ist so stark,_dass ich nicht
einmal die kleinen Geriusche meiner Flucht horen kann [9].

V KOHTEKCTi CIPHIHHATTS TEPOEM XyJOKHBOTO IIPOCTOPY BapTO 3rajjaTH TaKOK PO HOro xapakTep, sikuii € 3rigHo JI. babeHko
[1], 06’exTuBHO-CY0’ ekTHBHUIA. OO’ €KTHBHICTH XyI0)KHBOTO MPOCTOPY BUPAKAETHCS] THM, 1[0 B TEKCTI MIPEICTABICHI YSIBICHHSI
aBTOpa MpO 00 €KTHBHMI CBIT Ta pedi B HbOMY. B Toif yac sik cy0’ €KTUBHICTD XyH0KHBOTO HPOCTOPY MOSICHIOETHCS THUM, IO IIi
YSIBJICHHSI aBTOpa Ta HOro 3HaHHs BXE BU3HAUCHI iHAMBIAYyaJIbHUMHU OCOOIMBOCTSMH, CYO’€KTHBHOK KapTHHOIO CBITY aBTOpA,
iCTOPHYHMMH Ta COLATbHUMH IiHHOCTSIMHU TOIIO. JI. BabeHko, OKpiM 00’€KTHBHO-CYO’ EKTUBHOTO XapaKTepy XyI0XKHBOTO IPO-
CTOpPY HAaBOJHTH y CBOEMY JOCII/DKEHHI TaKi HOTO iHIN O3HAKH SIK: aHTPOIIOLEHTPUYHICTb, IO BiIOOPaXKAETHCS y MOCTIITHOMY
3B’SI3KY XYIOKHBOTO TPOCTOPY 13 AYMAIOYHM CYyO’€KTOM, KU CIIPHIMAE Ta OCMUCIIOE HABKOJIUIIHIO TiHCHICTH; KOJIOMOIIOHY
Oprasizariiio IpOCTopy, y LEHTPI SIKOr0 3HAXOAUTHCS JIFOANHA; IPEAMETHICTh — IPOCTIP 3aBXK/IH € 3aIOBHEHUM a00 IpeIMeTaMHu,
a00 X IHKOJIM HaBiTh 1 HOPOXKHEUEIO; TIPOTSHKHICTh Ta TPUBAIICTH IPOCTOPY, 1[0 3HAXOJUTH CBIl BUSIB Y YacOBOMY OOpaMiIeHHI
XYI0KHBOT'O TIPOCTOPY; PI3HUH CTYMIHB BiJIAICHOCTI (HaNpHKIa, OMU3bKO — JaIeKO0); TOPU3OHTAIFHE Ta BEPTHKAIBHE CIIPSIMY-
BaHHSI IPOCTOPY, & TAKOIK HOr0 TPHOXBUMIPHICTD (3BEpXy-3HU3Y, OIEpeay-1103aay, cipasa-3iuisa) [1, 169].

Buieckazane 703BOJIsIE HaM IPOCIIIKYBATH, SIKUM YHHOM XYJOXKHIH IpOCTip (YHKLIIOHYE y poMaHi. AJKe, SIK 3a3HAa4ae
H. KonucrsiHCbKa, KOXKEH XYI0XKHIH HalpsiM Ta )KaHP XapaKTepU3yeThCsi OCOOIMBUM BiJHOIICHHSM J0 MPOCTOPY, & TAKOX 110
IPOTUCTABJICHHS CBOTO 1 4yXoro.: «BigoOpaxeHHs TOro, 110 B IEBHY €M10XY BBa)KAETHCS CBOTM 200 Yy>KMM 1 BiIHOLIIECHHS JI0 TOTO,
110 CHPUIMAETHCS YyXKUM, CIPHSE HE JIMIIE 1HIUBITyasti3anii, ajne i THIi3aii, BiTTBOPEHHIO ISt JAHOTO Yacy COLialbHO, HaIlio-
HAJIbHO, MOPAJIHO THIMIOBUX MEPCOHAXKIB, CUTYyamii» [3].

M. BaxriH, y cBOI0 4epry, 3a3Hayae, Mo (yHKIIOHYBaHHsS XPOHOTOIY B POMaHi JJO3BOJISE BUIUTUTH TPU POMaHHI XOHOTOITH
Ha 0a3i aHTHYHOT JIiTepaTypy (Xo4a JOCIIJHAK TOJOBHUM YHHOM 30CEPeDKY€E CBOIO yBary Ha ()yHKIIOHYBaHHI XyZ0XKHBOTO Hacy
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B [IUX THUIAX XPOHOTOIIB, MPOTE IMPOCTOPOBI OCOOIMBOCTI TEXK OEPYTHCS O YBaru): aBaHTIOPHUN pOMaH-BUIIPOOYBaHHS, B SIKOMY
MIPOCTIp HOCUTBH YNCTO TEXHIYHUI XapaKTep i OpraHiuHO HEBIHMCAHUIT y pO3BUTOK Mil. {11 po3BUTKY aBaHTIOpH HOTPiOHO Garato
MPOCTOPY, MPOTE BiH QYHKIIOHYE SIK CIIBBIIHOIICHHS NAJICYMHH Ta OJIM3BKOCTI, TOOTO MPOCTIP TYT BHCTYIIAE JIUIIE B PO a0-
CTPaKTHOI €KCTEHCHBHOCTI; aBaHTIOPHO-NIOOYTOBUI POMaH, B IKOMY XYIOKHIH MPOCTIp CTa€ KOHKPETHUM 1 HACHIYETHCS O1IBbII
BIIMyTHUMH YaCOBHMH PaMKaMH, IIPU LIOMY IIPOCTip HATIOBHIOETHCS PEATLHUM )KUTTEBUM 3MICTOM 1 BUSIBIISIETHCS B CTAJIOMY Bill-
HOIIICHHI JI0 Tepost Ta Horo noii; 6iorpadiunuii poMaH, B SIKOMy 00pa3 repos 3MIIyeThCsl B IPUBATHUI IPOCTIp, IEII0 IHTUMHHH,
JIe PO3KPHBAETHCS HOT0O BHYTPILIHIN CBIT, BIAMIHHMI BiJ 30BHIIIHBOTO MPOSABY [2].

Pawninre 3ragannit poman B. ['eHanino € Moaugikamniero TpeTbOro THITY, e BiI0yBa€ThCs YiTKE PO3MENKyBaHHs MyOIigHOTrO Ta
MIPUBATHOTO IPOCTOPY. JJIst JTAHOTO TBOPY, IO HAICKHUTS JI0 KAaHPY MICBKOTO POMaHy, CIIBICHYBaHHS IBOX XyJOKHIX IIPOCTOPIB
€ 0COOINBO BXJIUBUM. TyT 6a4MMO OCOOHMCTHI MPOCTIp Teposi — HOro KBapTHUpa, 1 Uy kuil mpocTip micTta. Lle y cBoro yepry Bu-
pakaeThesl B IEBHUX XapaKTEPHUX OCOOIMBOCTSX Ta BUMHKAX Tepos Mijl BILIABOM Pi3HUX NPOCTOPIB KBapPTHPH Ta MiCTa.

VY 3a1eXHOCTI Biji THITY TepOs 3MIHIOEThCS 1 QyHKITIOHYBaHHS XyJOKHBOTO MPOCTOPY. Takoxk BapTO 3a3HAYHUTH, 10 B POMaHI
HAMMOBHIIIE MPOSABIAETHCSA XyA0KHIN IPOCTIp, SKUH 3a3BHYall € MOTI(OHIYHIM — TOOTO MOEJHYE B COO1 JEKIIbKA MPOCTOPOBUX
JIOKAIliH, SIKi IPOTHUCTABIISIIOTHCS OJIHA OJIHIN (HAIPHKIIaJ, MICTO-KBapTHpa, ByJULs — kade Tomo). [TincymoByroun, MoxHa cKa-
3aTH, MO Yy (YHKI[IOHYBaHHI XyJJ0KHBOTO IPOCTOPY YIiTKO MPOCIIIKOBYETHCS 3B’ 30K 3 JIFOJHHOI0, HOr0 aHTPOMOICHTPHYHICTb.
Xoua XyA0KHIM IPOCTIp € CTBOPEHOIO aBTOPOM XYA0KHBOIO MOJEILIIO AIMCHOCTI, BiH ()OPMY€ETHCS i BIUIMBOM THIIA TEPOs,
TaKOX y CIIPUHHATTI ynTaya. ToMy 3aBKIM HEOOXiJHO BpaXOBYBaTH IMILTILIUTHE 3MICTOBE HABAaHTAKEHHSI Xy JO)KHBOTO IIPOCTOPY,
1110 3a3BUYail BUSIBIISETHCS Y COMIAIBHUX, KYJIBTYPHHX Ta iCTOPUYHMX LIHHOCTSIX Ta MONEPEIHBOMY JOCBI/Ii PELHITIEHTA.
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CTATUCTUYHHAN METO/I BUSABJIEHHS 3ACOBIB IHTUMII3AIIIT Y TEKCTI 3MI

OcHo6HOI00 Me3010 QOCTIONCEHHS € OYMKA NPO MOICTUBICHIL GNAUSY ABMOPA CIMAMMI 8 OPYKOBAHOMY Medid HA C8020
YUMaua WAsSXOM GUKOPUCIAHHA nputiomy inmumizayii. Cmamms npucesdena GU3Ha4eH o Yacmomu UKOPUCMAnHsL 3aco0ie
MOBHO20 KOOY THMUMI3AYIl 8 YKPAIHCOKOMOBHOMY NYOIIYUCMUYHOMY MEKCMI 3a 00NOMO2010 CMamucmuyno2o nakemy R,
sAKUll 3a6e3neyye iHppacmpykmypy, 3 00nomMo2oio AK0i 30IUCHIOEMbCA CUCEeMAMU3AYIs, MPaAHCHOPMayis ma aHaiz mex-
cmosoi inghopmayii. Ha mamepiani ykpainomoerno2o mudicnesuka « Ykpaincokuii musicoenoy» 3a 2011 pix 6yno cmeopeno
Kopnyc, sikuu micmug 959 mexcmis. 3a pe3ynbmamom ananizy mekcmis 6UsA61EHO, Wo Y AKOCMI nputiomy inmumizayii Hatuac-
miue 8CUBAIOMbCS. OCUKMUYHI C08A, MENePiUinL HAPAMUBHUL YAC, 3AUMEHHUK MUy, PUMOPUYHI 3ANUMAHH, PO3N0GIOb
8i0 nepuioi 0cobu, 36epmarnis 00 Yumayd.

Knrouosi cnosa: mosnuil koo inmumizayii, cmamucmuunuil nakem R.

CTATHCTHYECKHH METO/] OIIPEJEJTEHHA CPE/ICTB HHTHUMH3ALIHH B TEKCTE CMH

OCHOBHBIM ME3UCOM UCCIEO0BANUS ABTAEMCS MBICTIb O BO3MOICHOCHIU BIUSHUA ABMOPA CMANbU 8 NeYAMHOM MeOud Ha
c80e20 uumameins 01a200aps UCNONL30BANUIO hpuéma unmumuzayuu. Cmamos noceswena onpeodeneHuo Yacmonul UCHONb-
308aHUsL CPEOCME A3bIKOB020 KOOA UHMUMUAYUU 8 YKPAUHCKOAZbIYHOM NYOIUYUCUYECKOM MeKcme ¢ ROMOWbIO CIAmuc-
muueckoeo nakema R, obecneuusaiowjeco ungpacmpykmypy, ¢ nomMouplo KOMopou oCyujecmeusiemcs Cucmemamuzayus,
mpancgopmayus u aHaiuz mekcmogo ungopmayuu. Ha mamepuane yKpauHcKoszbluno2o edcenedenvHura « Ykpaincorkuil
mudicoenby cozoan kopnyc, cooepacawuti 959 mexcmos. B pesynomame ananuza mekcmos nOKA3aHo, 4mMo 6 Kaiecmee
NPUEMa UHMUMUZAYULU Hauje 6Ce20 UCNONL3YIOMCA: OClKMUYeckue ciosd, Hacmosuuee HapamueHoe 6pems, MeCmoumeHue
«MbLY, pUMopUYecKue 60NPOCHl, PACCKA3 OM Nepeo2o Iuyd, 00pawjenue K Yumameo.

Kniouesvie cnosa: 513610601 KOO uHMUMU3AYUY, CIamucmudeckuil nakem R.

STATISTICAL APPROACHES FOR ASSESSING THE LANGUAGE CODE OF INTIMIZATION IN PRINTED
MEDIA

The paper outlines some of the statistical methods, and illustrates their application to the analysis of the language code
of intimization based on the corpora of journalistic texts. The main purposes of the research are to delineate the means used
by authors to impose or impact on the reader by using the techniques of intimization in printed media. The technique of
intimization means is not only limited by the creation of the perception of unceremonious text through the usage of spoken
language or certain grammatical structures, but also suggests the usage of specific language means which may create
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